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Annomayus. TlosBiieHHE B IPEBHEUPIAHICKOM SI3bIKE JTATHHCKHAX 3aHMCTBO-
BaHWI TPAJWIIMOHHO CBA3BIBAETCSA C XPUCTHAHHM3AIMEH W pacrpoCTpaHEHHEM
MOHACTBIPCKOM KYJIBTYPHI, HO 3TO He coBceM Tak. CyIIecTBYeT OrpaHuIeHHBIN
IUTACT JIATHHCKUX JIEKCEM, MEpeIIeAinX B HPJIaHACKHNA MOCPEICTBOM Oolee
PaHHHUX KOHTaKTOB C poMaHH30BaHHOW bputanueil. Mx, kak npaBumio, oTin4aer
ocobast (oHEeTHKa, JEMOHCTPUPYIOIIas Ooyiee apXaudyecKuil cpes s3bIKa-pe-
nenropa. K 0oIHOMY W3 TakMX 3aMMCTBOBAaHHMM OTHOCHTCS paHHee croch <
crucem, UMeOIIee 3HAUYCHUE «Ka3Hb B IUPOKOM CMBICIIE, MTOBELICHUE, PACIIs-
THE», HO U3HAYAIBHO HE CBsi3aHHOEe ¢ EBaHrennckuM croxkerom. [locie Havasa
XPUCTHAHU3AIUN €r0 CEMaHTHYECKOE MOJIE PACUIMPSIETCS U BKIIOYaeT B ceds
KOMIUTEKC 3HAUEHHUH, OTMCHIBAIOIINX (PH3UIECCKHE W HPABCTBEHHbIE CTpaTaHHsl.
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Ho 3HaueHune «ka3Hp, MoBemeHue» coxpansercs. I[lo3nHee B A3bIke MOSBIAETCS
3auMCTBOBaHMe-1yOJIeT: cros, B Hadalle CEMaHTHYECKH HE IepeceKkaroleecs
¢ croch 1 060o3HavarowIee UMb «KpecTooOpasHble 00BEeKTh». OMHAKO K Cpe-
Heupnanjackomy nepuony (IX—XI BB.) ux ceMaHTHUYECKOE COMMKEHUE IPUBOINUT
K CHHOHMMU3AIMU U B3aMO3aMEHIEMOCTH JIeKCeM. bosee Toro, Tiiocchl K paH-
HUM TIaMATHUKaM (B OCHOBHOM JXMTHHHBIM) JIEMOHCTPHPYIOT CIIy4ad HEHNOHH-
manus Tekcta VIII B. mepenucurkoM, OpUEHTUPOBAHHBIM Ha SI3bIKOBYI0 HOPMY
yxe Beka XII. B paHHe-HOBOMPIAHICKUI MEPHO CEMaHTUIECKHE OIS 00enx
JIEKCEM PACXOIATCS, U €CIH NEPBOE COXPAHIET 3HAUCHHE «Ka3Hb depe3 IOBe-
LIeHHe, CTpajaHuey (OTKyJa MO3JHEE pa3BUBACTCSA 3HAYCHUE KPIOK», TAPOHU-
MUYECKH aTTPaKTUBHOE UPJL. Crica), TO BTOPOE CKOpEe OKA3bIBAETCS CBSI3aHHBIM
C pacmsATHEM, C OJHON CTOPOHBI, U 3HAKOM KpecTa M INpPeIMETOB COOTBETCT-
Bytoriei (hopmbl, ¢ Ipyroil. Mprianackoe cros, KpoOMe TOrO, pa3BUBACT CTOMKYIO
MeTaOpPHUKY «OTpajpbl, 3alUTED», YTO HAXOJUT IIPUMEPHI KaK B CPEIHEBEKOBON
MOHACTBIPCKOH JINPHKE, TaK U B (POJILKIOPHBIX 3aTOBOPHBIX TEKCTaX.

IIpoananu3upoBaHHbI MaTepHal Ja€T BO3MOKHOCTh COCTABIEHUS AMAXPO-
HUYECKUX CEMAaHTHYECKHX KapT, AEMOHCTPHPYIOIIUX B3aHMHOE COOTHOIICHHE
JIEKCEM.

Knrouesvie cnosa: dpesusis Upnanaus, bputanus, pomanusanus, KyJabTyp-
HbIE KOHTAKTbl, KPECT, XPUCTHAHM3AIMSA, JJATHHCKUE OyOJEThI, UCTOPHUECKAs
CEMaHTHKa M CEMaHTU4ECKas JePUBALIHSL.
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HUcropus xynbTypsl u obiiectsa [pesneii Vpiaanauu Bo MHOTOM Oa3upyet-
Csl Ha LIEJIOW 1IeTM YCTOWYMBBIX MH(]OB, KOTOPBIE JIETKO OCHOPUTH, HO MPAKTH-
YEeCKH HEBO3MOXKHO YHUUTOXHTh. Sl MMer0 B BHIY He MU(HUYECKHE TpelaHus,
KOTOPBIE XOTh M HEM3MEHHO MOBTOPSIOTCS, HO HE MPETEHAYIOT Ha JOCTOBEp-
HOCTH (HampuMmep, paccka3 0 TOM, 4TO CBsToH IlaTpuk M3rHam ¢ ocTpoBa BCex
3Meil). Sl umero B BHIY IceBIOMCTOpHYECKHE (aKThbl, Ha 06a3e KOTOPBIX 4acTo
PEKOHCTPYHPYIOTCS KaK S3BIK, TaK W KynbTypa Jpesnert Upmanmuu, ¢axTsl,
IMPETEHAYIOIINE HA CBOETO POJA «YCIOBHYIO JOCTOBEPHOCTBY, YXKE HEOIHO-
KpaTHO ONpPOBEPTHYTHIE, HO, TEM HE MEHEe, KOUYIOIIHUE M3 OXHOW 0030pHON
pabotsl B apyryro. HaBepHO, B MCTOpHM Ka)JIOrO Hapoja €CThb aHAJIOTHYHBIE
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npeaaHus «O MPU3BAHUU BapsAroBy, SABJIAIOIIUECA MPECIAMETOM ]II/ICKyCCl/Iﬁ JIMIIb
JUISl Y3KHMX CIIEIMAIUCTOB, HO TPH 3TOM COCTaBISIOIINE HEKHE OIOPHBIE KO-
JIBIIKHY JUTS TUIETEHHUS] UICTOPHYECKOH TKaH!.

B cBs3u ¢ Temoil Hamero HeOOJIBIIOrO OYepKa OTMETHM JIMIIb TPH, Han0o-
Jiee aKTyalbHBIX «IpEeAaHus». Bo-TepBhIX, TO, 4TO XpUCTHAHCTBO B Vpiananio
npuHec cBaTor [laTpuk B xone cBoel muccuu B 432 . OTO HE Tak. XpUCTHAH-
CTBO NMpOHMKIO B Mpnanmuio u3 bpuranuu passlne, npuueM B BHIC TEIaruaH-
CKOH epecH, 00poThes ¢ KoTopoi ObuT B 431 1. HampasiieH u3 Puma HekTo enu-
ckon Ilammanmii, nampHeimas cyapba KOTOPOTO MOYTH HE M3BECTHa (CM. 00
sToM, Hampumep, B [Bieler, 1968; Hughes, 2005]). pyrum Mudom MOXHO Ha-
3BaTh MU} O NojHOH m3oisauuu JpeBHeit pianamu oT pUMCKOI KyJIBTYDBL
JeiicTBuTensHo, GpopMaibHO 3aBoeBaHa pnannus He ObuIa, 0JHAKO, KaK IOKa-
3aJM apXeoJIoTH, a 32 HUMH M TeHETHKH, Ha BOCTOKE OCTpOBa ObUIM PHUMCKHE
MIOCEJICHNS], TaM UMEJIH XOX/ICHHE PUMCKHE MOHETBHI, IPAaKTHKOBAINCH 3aX0pPO-
HEHHUS 10 PUMCKOMY 00pa3ily, M JasKe JKWJIN NPEeACTaBUTENN HErPOUIHON pachl
(TIpenIoIoKUTENIFHO, TOTOMKH PUMCKHX paboB, moapobHee 06 3Tom cM. [Mal-
lory, 2013, p. 193-198]). U, HakoHen, TpeTbUM MH()OM MOXKHO B JaHHOM CITy-
yae Ha3BaTh PACX0XKee MPEJCTABICHUE O TOM, YTO IMCbMEHHOCTh Ha JTATHHCKON
OCHOBE TOsIBIIACh B MpinaHany TOJBKO MOCie NPUHATHS XPUCTHAHCTBA U pac-
MIPOCTPAHEHUs! €r0 B MEPBYIO OYEPEab B MOHACTBIPCKON CPEZE, T. €. IPUMEPHO
¢ xkoHna V B. D10 Toke He Tak. C OJTHOW CTOPOHBI, TOBOJIBHO paHo B Mpnananu
HayaJld PaCHpPOCTPAHATHCS AarnoOKpU(PHUYECKUE JIATHHCKUE TEKCThl, KOHEYHO,
B OCHOBHOM €BaHI'€JIbCKOTO COJICP)KaHMs, a TAKKe IICAIMBI, NPUYEM elle He
B KaHOHM30BaHHOH cB. Meporumom opme (cM. 00 3TOM, Hanpumep, [McNama-
ra, 2000]). C npyro#, Kak IOKa3bIBAET JISKAIINI B OCHOBE JPEBHEUPIIAH/ICKON
opdorpaduu npuHIMI, OHA ObLIa 3aMMCTBOBaHa U3 bpurannu, Ha caMoM paH-
HeM JTare JUid (QUKcanuy JMYHBIX UMEH B anuTadusax (cp. «OpUTTHI Hay4HIn
upnananeB mucate» [Russell, 1995, p. 223]). IlepBeie COOCTBEHHO TEKCTHI
Ha MPJIAHJICKOM SI3bIKE, 3alMCaHHBIE JATHHCKUM ai(aBHTOM, IEHCTBUTEIBEHO
BO3HMKJIM KaK Pe3yJbTaT OCMBICIICHHS XPUCTHAHCKOTO y4eHHMs (B BHJIE TJIOCC),
HO paHbllIe MOSBWJINCH HAaATPOOHs, HA KOTOPBIX MBI BCTPEYaeM HpPJIAHICKHE
HMEHa.

PerynsipHble KOHTaKThl ¢ pOMaHU30BaHHOM bpuraHueil B nepBble Beka Ha-
LIel Apbl MOCITYXUIIM 0a30# Ul MPOHUKHOBEHUs B MprnaHnuio M paHHUX Jia-
TUHCKHX 3aI/lMCTBOBaHI/II‘/II, (bOHeTI/I'-leCKI/I OTHOCUTCJIIBHO JICT'KO BbIYJICHACMBbBIX
(cM. 00 aTOoM B Kitaccuueckoit padote [Jackson, 1953, p. 122-148]). IIpemo-
xenHas K. JDkekcoHoM kiaccudukanys JTaTHHCKMX 3aMMCTBOBAaHHMH MO Tak
Ha3biBaeMbIM «rpyrnnaM Cothriche ~ Padrig» (o akkomonanmu nmenn Patricius
B MPJIAHJICKOM) B JaJIbHEHIIEM IOABEPIIIacCh KPUTHKE, ITOCKOJIBLKY OBLIO 3aCBH-
JICTEIbCTBOBAHO MHOMECTBO «IIE€PEXOMHBIX» (OpM, KOTOpbIE HH B OJHY
n3 TPynn He BHOUCHIBarOTCA. OMHAKO, KaK MHE KaXETCs, 3TO TOBOPHT JIMIIb
0 TOM, YTO MPOLECC BIMSHMA JATUHCKOTO SI3bIKA Ha UPJIAHICKUN ObUI MOCTOSH-
HBIM W JUTUTENBHBIM, ITOCKOJIBKY UMEHHO 3TOT SI3BIKOBOH pecypc obecrnednBa
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3aIl0JJHEHHE MMOCTOSIHHO BO3HMKAIOIIMX CEMaHTHYECKHX JIaKyH, OTKyJIa U BO3-
HUK psiji AyOJNeTHBIX Tap 3aMMCTBOBaHMN. JlaTMHCKHE 3aMMCTBOBAHUS MOSIBIIS-
JIMCh B UPJIAH/ICKOM, KOHEUHO, B IEPBYIO OYEPEab B CBSI3U C NMPUHITHEM XpH-
CTHAHCTBA, 3aT€M B CBSI3M C PACHPOCTPAHEHHEM MHCHMEHHOCTH ', HO STHMH
OYEBUAHBIMHA OOJACTSAMH JIATHHU3MEI JaJeKO HE OTPaHUYUBAINCH, PACIIUPSS
caMy TOHATHIHYIO CHCTEMY OPHUTTCKHX M TOHAEIhCKUX S3BIKOB. EcTecTBEHHO,
STOT MPOIECC COMPOBOXKAAICI M N3MEHEHUSIMH UCXOJTHOW CEMaHTHKH JIEKCEMBI
SI3BIKA-JOHOPA, MHOTJA JOBOJIFHO 3HAYMTENBbHBIMU. Tak, HallpUMep, JIATHHCKOE
planta ‘pacteHne, NOCAAKH; IUIOJ, PE3yJIbTAT, MOTOMCTBO Ha paHHEM JTare
gepe3 pekoHCTpyupyemyro dhopmy *k”"landa (npumepro mo Havana V B. roiige-
JIBI HE MOTJIA MPOU3HOCUTH 3BYK [p]) Aano ap.-upi. cland > clann ¢ npuHIMIHT-
AJIbHO HOBBIM I COLIMYMaA 3HAYCHUEM: «ACTHU MO OTHOLWICHUIO K POJUTCIIAM 2,
MIOTOMCTBO». 3aTeM, npumepHo B X—XI B., yke U3 yuyeHOU JaThIHU JIeKceMa
Obl1a 3aMMCTBOBaHa BHOBE B (hopme planda co 3HaueHneM ‘pacteHue’.

MOXHO TaKxe CpaBHHTbH, HAllpHUMEp, paHHee 3aUMCTBOBaHUE ortha ‘3aro-
BOp, 3aKJIMHAHME , BOCXOJsIIEE K JaT. oratio ‘pedb, peueBoe JIeHCTBHE, MOHO-
JIOT, BBICTYIUIGHHWE W T. ., W OoJiee mo3gHee ordid ‘MONUTBA’, BOCXOJSIEE
K TOH )Ke JIATWHCKOW JIEKCeMe, HO C ee Oojiee MO3IHHUM, Pa3BHBIIUMCS YXKe
B MOHACTBIPCKOH JIATHIHHU 3HAYCHUEM.

HcTopust BOSHUKHOBEHHS M JAJIBHEUIIIETO CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHS OyO-
JIETHOM Taphl croch ~ cros ‘Kpect’ MpeNCTaBisieTcss MHE elte 00Jiee HHTePECHOM
WILTIOCTPAIMEH CeMaHTUYECKUX TIOBOPOTOB U JIaXKe MapaJOKCOB, BO3HUKAIOIINX
B XOJI€ KYJIETYpHOro TpaHcdepa.

JpeBHeupanackoe croch cuutaeTcsi paHHUM 3aMMCTBOBaHUEM U3 HApOJHO-
JIATUHCKOTO *crucem, MPOUCXOXICHHE KOTOPOTO HE SICHO. DTO MOXET OBITh
U pEeMHTEpIIpeTalyeil Kiace. Jgar. crux, -cis ‘KpecT, pacIsTue, CToyo s Ka3Hu',
U OJHOBPEMEHHO KOHTaMHHAIMEH C repMaHCKUM KOpHeM *krukjo ¢ wcxomHon
CEMAaHTHUKON ‘KPIOK, TOCOX, M30THYTas Manka’ (CM. TepMaHCKHE IEpHUBAIUH,
Hanpumep, B [Kluge, 1957, S. 407], a Tarxke Ha Op.-HCH. CIOBO kraki ‘KpIOK,
KITIOKa, JKepb; HUIUH, ctpanHuk’ B [De Vries, 1962, S. 328], rue repmanckas
OCHOBa BO3BOAMTCS K H.-€. *ger- ‘mOBOpavYMBaTh, KPyTHTh, HCKPUBIATH , CM.
[Pokorny, 1959, S. 385]). Ilo muenuto K. YoTkunca, rpymma repMaHCKAX KOp-
Heil ¢ OJM3KOI CeMaHTHUKOW M aHAJIAyTHBIMU 4YepeNOBaHUAMU gr- / kr- MOXer
OBbITh COOTHOCHMA C WHJOEBPOIEHCKOI OCHOBOH JIMIIb T'MIOTETHYECKHU (CM.
[Watkins, 2011, p. 27]). Kak MOXHO MOHSTh, pe4b HUAET CKOpee 0 «Opossucii»

"CM. 06 aHATOTHYHBIX CEMAHTHYECKM MOTHBHPOBAHHBIX OGO3HAUCHHSAX OICKIBI,
BOOPYKEHHs, KOpaOenbHOro Jiefia U PHIOHOI JIOBJIM, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 CKaHJMHaB-
CKUX s13bIKOB B [Sanberg-McGowan, 1996]).

2 B pycCKOM fA3bIKE, KCTATH, 3T CEMAHTHUYECKAs TAKyHA TAaK M OCTACTCS HE 3arol-
HEHHOU. B BayuniickoM TakXe MPOU30LLIO AHAJIOIMYHOE 3aUMCTBOBAHHE KaK CcaMOM
JIEKCEMBI, TaK M COOTBETCTBYIOIIETO IOHATHUS «JIETH 10 OTHOLICHUIO K POAUTEIISIMY, OfI-
Hako oT (opMsI plant ‘netn’, opopmieHHOI Kak pluralia tantum, 6611 3aTeM 00pa3oBaH
CHHTYIISITUB plentyn co 3HaUCHUEM ‘peOeHOK’ (TAKKe U IT0 OTHOLICHHIO K POAUTEISIM).
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JIEKCEME HESCHOTO TPOUCXOXKICHHUS, 3aKPENMBLICHCS IOCTATOYHO PaHO Kak
B MTAIMHCKUX ananekTax (pp. crochet ‘Kpio4OK’ MOXET TPAKTOBAThCS M Kak
(paHKCKOE 3aMMCTBOBaHME, U KaK IPOJOJDKEHHE HAPOIHO-JIATHHCKOTO KOPHS),
TaK ¥ B TEPMaHCKHUX.

B TO e Bpems ocTaercst HESICHBIM M IPOUCXOXKACHHE JIaT. crux, (PUKCH-
pyromeecs B mamsaTHHKaxX yxke ¢ III B. 10 H. 3. co 3HaueHUEeM ‘CTONO A KazHei
1 meIToK . COrTacHO TPEATONoKeHHI0 A. DpHy, JIEeKCeMa MPOHUKIA B S3BIK
B xoze [lynndeckux Boiin B III-1I BB. 10 H. 3., TO ecTh U3 PUHUKHUIACKOTO SI3bIKA
(cm. [Ernout, Meillet, 1939, p. 236]). 3 Kapdarena B Pum nipoHrK u 0ObIvait
KPYCH(UKAIMK °, T. €. KA3HH IPH TOMOILH IPHOHUBAHKS OCYKICHHOTO BHAUANE
MPOCTO K cTos0y (crux simplex), 3ateM k ctoady ¢ T-00pa3HOi HepeKIaIHHOMN
(rux comissa), MMo3/1HeE K KPECTY YK€ B HallleM MIOHUMaHUH CJIOBa (Crux imissa).
Kpycudukanun noasepraiuck, Kak MpaBuio, padbl WM MPEACTABUTENHN 1Opa-
OOILEHHBIX HApOJOB, TOT/Ia KaK 10 OTHOIICHHIO K TpakiaHaM Puma npumene-
HHE TaKOTO THUIA Ka3HW CYUTAIOCH HEOIMYCTUMBIM U YHU3UTEIIbHBIM.

®dopma 3aMMCTBOBAHHOH JIEKCEMBI B OCTPOBHBIX KEJIBTCKHX SI3BIKAX MOXKET
OBITh HaTUpoBaHa mpuMepHO 1V B. (WM paHee), 9TO CKOpee MCKIII0YAaeT BO3-
MOKHOCTB BO3BEIEHUS JIp.-UPJ. croch (Cp. BAJUL. crog) K Opoasiell TepMaHCKOM
JexceMe (BTOp)KEHHE FepMaHCKHX IUIeMeH B bputanuio Haganoch He paHee ce-
penusbl V B.). opma OPUTTCKOTO M TOMIIEIHCKOTO CIIOB MOKA3bIBAET, YTO 3a-
HMMCTBOBaHHE IPOM3OLUIO €lle A0 Hadajla anoKONU3allMd HMMEHHBIX OCHOB
(yTparbl miM cokpameHusi ¢uiekcuid), u 3ByK [k] oka3wIBaJICs elle B MHTEPBO-
KaJBbHOM IIOJIOKEHUH, YTO HPHUBEJIO K €ro JICHUIMK — ociabienuto. bpurrckas
nennnms [k] naBanma o3BOHUEHHME, TOTJa Kak rOWAENbCKask — CHHPaHTH3ALUIO,
4TO M Aajo GOpMBI crog ~ croch. B s3pIke-10HOpE peKoHCTpyHpyeTcs dopma
KOCBEHHOT'O TIajiexka — crucem, a Takke (UIyKTyallMM KOPHEBOTO BOKAJIM3Ma
O/U, 4T0, COOTBETCTBEHHO, NMPHUBOJIUT U K rpaduueckuM (QIyKTyanusm (CM.
B IPUBEJCHHBIX HIDKE MpUMeEpax; 0 (JOHETHIECKOW aKKOMOJALWH JATHHCKON
JIEKCEMBI B TOHAETHCKOM U OpUTTCKOM cM. [McManus, 1984, p. 153]). @onerun-
YyecKasi JaTUPOBKA 3aMMCTBOBAHMUS, yKa3bIBaIOIasi Ha camoe Hadano V B. (ecnn
He OoJiee paHHHMI IEPHOA), IPeIIoIaraeT 1 To, YTO caMa JIeKceMa M3Ha4dajbHO,
CKOpee Bcero, 0003Havasa OfAHO U3 OPYAUH Ka3HHU U C XPUCTHAHCKOW TPaIMIH-
eil eme HUKaK cBsA3aHa He Obuta. Kak, B CBA3M C 4eM M KakuM 00pa3oM Moria
OHa TPOHUKHYTH B VpnaHnuro, B KOTOPOH, CyJst 10 BCceMy, Kpycudukanuu He
MPaKTUKOBANKCH? OTBETUTH Ha 3TOT BOIPOC JTOBOJBHO CIIOXKHO.

C OHHOﬁ CTOPOHBI, Mbl MOKEM MPEAINOJO0KUTL, YTO AaHHAA pUMCKasd NEHU-
TEHIWAJIbHAs PaKTHKa ObLIa 3HAKOMA MPJIAHJII[aM «U3 BHE»: OHH MOTJIH OBITH
CBUJICTEISIMU TTOJIOOHBIX Ka3Hel B bpuranum, Hanpumep, BO BpeMsi BOCCTaHHMS
Boynukku B 60 r. H. 5. IIpuuem CyHIecTBYIOT CBHIETENbCTBA, YTO HE TOIBKO
PUMIISIHE, TIOaBMB BOCCTAHWE, DPACIHHAIM ITIOBEP)KEHHBIX IOBCTAHIIEB, HO

3 Cp. Takxke onmcaHue Ka3HU NOCPEACTBOM KpycudHKaiuu y nepcoB yxe y ['epomo-
ta, VII, 33 [I'eponot, 2007, c. 415].
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u cama boynukka 710 3TOro MCIoJib30Baja JIepeBsiHHbIE CTOJIOBI, 8 TO ¥ MPOCTO
CTBOJIBI IEPEBHEB, K KOTOPEIM MPUOUBAINCH PUMCKUE KECHITUHBI CO BCIIOPOTHI-
MU XHBOTaMH (cM. mospoOHee y ucropuka J{nona Kacens, kaura LXII, 1-12).

MHorue KelbTOJIOTH CYUTAIOT 3TU JICHCTBUS HE MPOCTO MPOSBICHUEM XKEC-
TOKOCTH, HO JXEPTBOIIPHHOIIEHHEM MECTHBIM OoxecTBaM (CM., HampuMmep,
[Green, 1989, p. 37; Rankin, 1987, p. 222ff.]). Bonee Toro, moaBemMBaHe WA
MIpUOMBAHHE KEPTBHI K CTOJOY MM CTBOJY JIepeBa ONKCHIBACTCS U B bepHCKuX
cxomusax (ok. X B.) k moome Jlykana «@apcanusiy. ApXeoTorndecKux JaHHBIX
0 MOMOOHBIX KEPTBOIPHHOLICHUAX HA TeppuTopuu HMpmananu (B oTiH4He
ot bputanun) He coxpaHuiock, ogHako JI. PaHkuH, HampuMep, MmoJjiaraer, 4To
Ip.-UpJ. JekceMa bile ‘nmepeBo, CTBOJ’, 00O3HAYAMONIAs, B OTJIHYUE OT Crann
‘IepeBO’, UMEHHO CaKpaJIbHBIE JIEPEBbs, KOTOPhIE MOYUTAIN UPJIAHALBI B JI0-
XpUCTUAHCKOEC BPEMs, MOIJIa TaKKE€ KOAUPOBATH U CTBOJIbI, K KOTOPBIM le/I6I/l-
BaJmch XxkepTBHI [Rankin, 1987, p. 281]. Ho Bce ke, Kak MOXKHO IIPEAIIOAraTh,
B Mpnanmuu mepBBIX BEKOB HAICH SPBI YCIIOBEUECKUE KEPTBOIPHHOIICHHS
YK€ He TPaKTUKOBAIUCH U OBUIH, KaK U Be3Jie, PYHKIMOHAIBHO 3aMCHEHBI ITy0-
JUYHBIMA Ka3HSIMH. M BOT TyT MBI BCTpedaeM JIATHHCKOE 3aMMCTBOBAHUE croch
(crochad — rnaronpHOE MMST), TOMYYHBIIEE yKE HOBOE 3HAUCHUE — «BUCEITUTIA)
u obo3Hauaromee Hambollee pacHpOCTpaHEHHBI B paHHECPEIHEBEKOBOM Hp-
JAHINU THI Ka3HU (ToApoOHEee O MpelaHNH CMEPTH HPECTYIHHUKOB B MpPIaHI-
ckux 3akoHax cMm. [Kelly, 1988, p. 216-221], tam ke — cchuiku Ha 3akoHbI). Cp.
IIpUMeEp U3 CaroBOro HappaTuBa (TekcT gatupyercs IX B.):

Ni crochfaider ind thir acht eirced sendire ledsom co rolat a ndibearg for firu
Alban [Knott, 1975, 7, 1. 217-16] — Ilycmb ne 6y0ym KazneHvl 9mu Mydicu, HO ONi-
nywervl ¢ 00CMOUHbIMU, YOOl OMNPABULUCH OHU 2pabumb mydiceti bpumanuu.

Peur B care maer o mpecTymHUKaX, KOTOPHIX PEIIeHO HE Ka3HUTh, HO W3-
THAThH U3 CTPAHBI.

JIOBOJIBHO PaHO OT CYIIECTBHTENBHOTO croch B 3HAUEHUHM «Ka3HHUTh, Be-
IaTh», HO TaKXKe, BUANMO, M «PAaCHHHATEY (IPECTyITHHKa) 00pa3yeTcs Iiiaroi
crochaid ‘xa3HUT, BeIIACT, paclMHACT’, a TAKXKe MIArojbHOe UMs crochad
‘ka3Hb (B OCHOBHOM uepe3 MOBelIeHHe) . ITOT IJIarojl B HE COBCEM MOHSTHOM
KOHTEKCTe, (PUTypHpYyeT B CTHXOTBOpeHHH Tamstu ceitoro Komyma Kwre.
OHo natupyercst BTopoi nosoBuHoil VII B. ¥ NpUnuceIBaeTCs MO3TY C OCTPOBA
Hona no umenu bekkan:

Nibu fri coilchti tincha tindsan ernaigi cassa,
crochais — nibu hi cinta — a chorp for tonna glassa
(umr. mo: [Clancy, Marcus, 1995, p. 136])

He na msexux nepurax nejil OH ceou 00bIUHbLE MONUMEHL.
Pacnunan — xoms ne w11 npecmynHuKom — ceoe mejo 6 CUHUX 80JIHAX.

Buaumo, pedb UIET O MPAKTHKE MOJIMTBBI B XOJIOJHOW BOAE, JOBOJILHO pac-
npocTpaHeHHON Ha bpurtanckux octpoBax. B maHHoM ¢parmeHTe BaxkHO, 4TO,
C OJTHOI1 CTOPOHBI, aBTOP 3HAET, YTO aKT, KOJUPYEMBIH JaHHBIM IJIarojom, 00o-
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3HayYan JieiicTBUe, MpUMeHseMoe K mpectynHukam. C Apyroi, Kak Kaercs,
pedb B HEM HIET cKopee 00 yrmo100JeHNH 03kl CBATOIO PACIIATHIO, a HE TIOBe-
meHuro. B Gonee mo3mHUX KOHTEKCTaxX crochad 0003Ha4aeT MMEHHO Ka3Hb ye-
pe3 MOBEIIEHNE U CBS3b C PACIIATHEM YTPAuUBAETCS.

B coBpeMeHHOM HpPIAHIICKOM JIEKCEMa COXPAaHMWIACh, IPUYEM KaK B UMEH-
HOW, TaK M B INIaroipHO# gopme. Ero cemanThka pacmmpriiach, U OHO KpOMe
BHCEJUITB CTall0 0003HAYaTh KPIOK, HA KOTOPBIA BEIall KOTENOK ISl PUTO-
TOBJEHUS NUIM Haja orHeM. Cp. Takxke mo3aHee oOpa3oBaHHe crochaire ‘BU-
CeNbHUK  — ‘Mep3aBel], Heroaai, iyt (cM. [Dinneen, 1927, p. 267]).

[IpuBeneHHbIE TPUMEPHl OTPAKAIOT JIWIIH OJUH CEMAaHTHYECKHI acIeKT
PaHHETO 3aMMCTBOBAHUSA JIATUHCKOI'O Crux > C}"OC‘h. B tak Ha3bIBaeMOM «SI3BIKE
iocey, gatupyemoM VII-IX BB. U OpUEHTHMPOBAaHHOM Ha MOHACTBIPCKYIO Tpa-
JULHIO, IMOABJIACTCSA, YTO BIIOJIHE C€CTCCTBCHHO, CCMaHTHYCCKasA CBA3b, BTATI'U-
BarolIasi JIGKCEMY B XPHCTHAHCKHU KOHTEKCT. VIHBIMH ClIOBaMH, pedb B HUX
UJET He MPOCTO O Ka3HW, HO 0 Pacnsitun Xpucra. Hanpumep:

M, £ 74 b* - in tituil roboi huas ciunn crist isin chroich — ama nadnuce 6s11a
nagepxy nao Xpucmom na mom Kpecme.

Ml, .65 ¢ — ...docuaid inducbal cruche Crist fun domun — ... rowna crasa
Kkpecma Xpucma no ecemy mupy.

Whb.26.d: 1.20. pacificans per sanguinem crucis eius, siue quae in caelis, siue
quae in terris sunt (u umobwvr nocpedcmeom Ezo npumupums ¢ Coboro ece, ymu-
pomesopue uepesz Heeo, Kposuto kpecma Eeco, u 3emnoe u nebecnoe) e.i. dognim
in chrochtha is ainm crux — m. e. coenan kaznw, nasvieaemyio crux (Kpecr).

[ocnenuuit mpumep, B3ATHIN U3 BrOpOYIIKHX TIIOCC, OUYeHh MHTEPECEH, TaK
KaK TI0Ka3bIBACT, YTO IJIOCCATOP YK€ HE OUCHb YETKO MOHUMAJl 3HAYCHHE CIIOB
per sanguinem crucis, Ipu4eM UMEHHO B XPHUCTHAHCKOM KOHTEKCTE, BHIMMO,
[0 TOW MpPUYMHE, 4TO 0003HAYEHHE aKTa PACISITHS B JIPEBHEUPIIAHICKOM, Kak
s y)Ke oTMeualia, NpUoOpesio 3HaYeHHe, CBSI3AHHOE TAaKXKe C Ka3HbIO, HO C Ka3-
HbIO 0€CKPOBHOIi — IOBELIICHUEM.

B pAae 1j10CC, a TAKXKEC B KOMMEHTApPUAX Ha JIATUHCKHUE MMPOMOBECAN AP.-UPJI.
croch mpuoOpeTaer yxe ckopee MeTad)OpHUECKOE 3HAUYCHUE — «I0OPOBOJILHO
NPUHATOC CTPAJaHUe», €CTECTBEHHO, BTOPUYHOE IO OTHOMICHHIO K CIIOXKHB-
nieifcst TaTHHCKOH MeTahopuKe U UIHOMATHKE «HeceHusl kpectay. Cp. mpuMep
u3 upiannckux riocc Ha «IIponosenu u3 Kam6pe» namsl ['puropus Bennkoro
(VII B.):

Si quis uult post me venire, abneget semet ipsum et tollet crucem suam
et seqatur me. insce in so as-ber ar féda [Hu fri cach n-oein din cenélu doine are-
n-indarbe analchi ood ocus a pecthu ocus ara-tindla soalchi ocus are-n-airema
futhu ocus airde cruche ar Christ, céin bes i chomus coirp ocus anme, aire
sechethar sclictu ar fédot i n-dagnimrathib. is aire as-ber: si quis uult post me
uenire, abnegit semet ipsum et tollet crucem suam — ocuis ticsath a chruich —

* 311ech 1 asee TIIOCCH HUTHPYIOTCS 10 m3anuto [Stokes, Strachan, 1901].
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et sequatur me — ocuis num-secht-se [Thurneysen, 1949, p. 35] — Ecau kmo 3axo-
uem uOmu cnedoM 3a MHOLU, NYCMb OMpedemcss om cebs camozo U HOOHUMen
ce0tl Kpecm u ciedyem 3a mHou. Pedenue torna ckasan Ham ['ocnioas Mucyc ka-
JKIIOMY U3 IUIEMEHU JIIO/IeH, YTOOBI M3TOHSIIM I'PEXH MPOYb U UX HOPOKU U YTOOBI
cobupanu n1odpoaerent, ¥ 4ToObI MOTyYaau X cebe U 3HAK KpecTa 3a Xpucra,
KOTOPBIH €CTh BJIACTh HaJ TEJIOM M AyIIOH, 0o mycTh ciemyroT mytem ['ocrona
OnaronestHuil, ©OO OH cKa3zal: Eciu Kmo 3axoyem uomu ciedom 3a MHOU, nycmy
ompeyemcesi om cebs camoeo u NOOHUMem c8oll Kpecm — ¥ BO3BMET CBOM KpecT —
u crnedyem 3a MHOU — U IyCTh CIEIyeT 3a MHOH OH.

Ctporo roBops, Mbl HE MOXEM OBITh YBEPEHBI B TOM, YTO B MPUBEIECHHBIX
npuMepax (KOTOpbIX MOIJIO Obl OBITh HAMHOTO OOJIbILIE) PEeYb WAET HE MPOCTO
o (hakTe u criocode npegaHusl CMepTH XPHUCTa, HO UMEHHO 00 00BEKTE, NMEI0-
IIeM TpaJuIUOHHYIO JUIl Hac KpecTooOpasHyto ¢gopmy. bonee toro, B panHHX
NaMATHHUKAX JTAaHHOE 3HaYeHUE, CKOPEE BCETO, eIlle U HE MOXET ObITh OTMEUEHO,
MIOCKOJIBKY KaK B «SI3BIKE TJIOCCY, TaK U B APYTHX TEKCTax, CBS3aHHBIX C MOHa-
CTBIPCKOH Tpaauuuel, yxe purypupyer Ooiiee mo3qHee QyOIEeTHOE 3aUMCTBO-
BaHHE — CT0S.

OpHako ciegyeT OTMETHTb, YTO B PAaHHUX KOHTEKCTax JIEKCEMa Cros, Kak
3TO HU CTPAHHO, €€ IPAKTUIECKU HE CBSI3BIBACTCS C aKTOM PACISITUS U JTUIHO-
cTei0 XpucTta. B s3pIKe rI10CC OHA ymoTpeOsercs KpaitHe peaKo, IpudeM clie-
JIyeT BBIJICIHUTH €€ Ce(UIecKyto JT0BOJILHO Y3KYI0 CEMaHTHKY. Tak, cJIoBOM
Cros 0003Ha4alOTCS TaK Ha3bIBAEMbIE «BBICOKHUE KPECThD» — THITUYHO HpJIAH[I-
CKasi peayus: KaMEHHbIE KPECTbl, B KOTOPBIX BEPXHSS 4YacTh MNPEACTaBISIET
€000 KpecT, BIMCAHHBINA B KPYT, OOBIYHO BBICOTOH OT 4 10 7 METPOB, Kak Ipa-
BUIJIO, OOraTo ykpalleHHble Oapenbedamu, n300pakaromuMH cieHsl u3 Casi-
meHHoi ucropun. Havyano Bo3BeneHMsI TaKMX KPECTOB JaTUPYETCsl MPHUMEPHO
VI B. H. 5. Bricokne kpecTbl 00BIYHO BO3BOIIUINCH BO3JIE MOHACTHIPEH U 4acTo
MOCBSAIIAINCH TOMY WM HHOMY MECTHOMY ab0aty, 1o mpukKa3y KOTOpOro KpecT
ObLT ycraHoBJeH. Cp. U3 paHHUX HAIHACEH:

Oroit ar Thurcain lasandernad in chrossa [Stokes, Strachan, 1901, vol. 2,
p- 289] — Monumea 3a Typxana, komopbiii 60306uz 3mom Kpecm.

Or do Muiredach lasandernad in chrossa (op. cit.) — Morumea 3a Mypedaxa,
KOMOPbLL 60306U2 IMOM KPECm.

Crporo roBops, HOCKOJIBKY HU Ha OJTHOM M3 KPECTOB HE M300paXkeHo co0CT-
BEHHO pacIIsiTHE, XOTs U BCTpeyaroTcs cueHsl 13 HoBoro 3aBera, Mbl HE MOXeM
YTBEpXKIaTh, YTO 3TH H300pakeHUS BOCCO3IAIOT 00pa3 OOBEKTa, CBA3aHHBIN
ceMaHTHYeckd ¢ PacmsaTheM B HalleM NMOHMMAaHHU 3TOTro ciioBa. K Tomy xe
1 caMa (hopMa «KPECTOB» M UX MPOHUCXOXKIEHHE (IIPEIIOI0KHUTEIBHO, TIPOIOII-
KCHHE S3BIYeCKOM TpaaWIH TaMATHBIX CTEN) IAf0T OCHOBAaHUS JIMIIb [T
oxHoro BeIBoza: yke B VII B. mekcema Obl1a 3aMMCTBOBaHa M KOIMpPOBasia Kpe-
CTOOOPa3HBIN OOBEKT.

To ke MBI MOKEM CKa3aTh U O IPYI'OM paHHEM YHOTpeOJIeHHH 3aMMCTBOBa-
HUS: O BKJIFOYCHHUHU €r0 B KOMIIO3HT cros-figil, OyKB. «KpecTo-00APCTBOBAHKEY.



Croch ~ cros ‘kpecm’: 0 1amuHcKkux 0yOIemHbIX 3AUMCNBOBAHUAX 133

Tak Ha3pIBajlach MIMPOKO pacnpocTpaHuBliascs B Vpnanguu U npuMeHsemas
B OCHOBHOM I10 OTHOIIEHHIO K KIMPHUKaM NEHUTEHIMAIbHAas IIPAaKTHKa, COCTOSI-
mas B TOM, YTO COTPEIIMBIIMN JIOJDKEH OBUT B TEUEHHE JIOJITOr0 BPEMEHH CTO-
AT (MJIM JIeXKaTh) C PACKUHYTBHIMH B CTOPOHBI pykaMu. JInbo (4To He McKiroya-
€T UJICI0 UCKYIUICHHS) TAKIM CITOCOO0M CBSITOHM COBEpIIall CBOH JOOPOBOIBHBII
TIO/IBUT, HAIIPUMeED, [UI OCHOBAHHUs MOHACTHIPA. Tak, B IlI0ccax K THMHY CBSITOR
Bpurute coobmraercs o ToM, 9To cBATOW KOBreH B Te€4eHHE CEMH JIET CTOSII,
PacKHHYB PyKH, Ha HEOOJBLIOW JOCKE BO3JE MecTa, Ie MOTOM ObLI OCHOBaH
MOHACTHIPb [ 'IeHnanox. 3a 9Ty ToJpl OH HE COMKHYJI IJ1a3 M ITHIBI CBHJIM B €T0
JaJIOHAX THE3/1a U BBIBEJIM ITEHIOB (PacpocTpaHeHHbIH MOTHB). JlaHHas Ipak-
THUKa HOCHUT Ha3BaHue crosfigil (< crux + vigilia) u, KaK KaXkeTcs, 0 CBOEMY
BHYTPEHHEMY COJIEP’KaHUIO JOJDKHA OblIa Obl yXe ObITh MaKCHMaJIbHO TpH-
ommkeHa k 00paszy Pacmarus. OfHaKO M 3TOT BBIBOJ OKa3bIBAETCS IPEKIEBPE-
MEHHBIM: 110 MHEHHIO W3BECTHOI'O MCTOPHKA JpeBHenpiaHackoro npasa /. bun-
4M, caMu (OPMBI NOZOOHBIX ITPAKTHUK, KAK U IIOCTOB, BOCXOAT K OoJiee paHHEH,
JoxpucTHaHckod Tpamuuuu (cM. [Binchy, 1962]). U Bce e, BBuay pacrpo-
CTPaHEHHOCTH YyXe HE CTOJBKO CaMOM IPAaKTHKH, CKOJIBKO YHOMHHAaHHI
0 «IIOJBHIE» KPOCC-BUTWIIMH B UPJIAHJCKOW arnorpaui, Mbl MOXXEM CIeNaTh
BBIBOJ, YTO CO BPEMEHEM JaHHBIH MOTHUB, 0€3yCIOBHO, BTSAHYJCS B OOLIYIO Te-
MAaTHKy JOOPOBOJIBHOTO CTpajaHus BO MM XPHCTa, B YaCTHOCTH — YIOL00Je-
uus Ero Ctpactsam.

Takylo ke, IICEBIOXPUCTHAHCKYIO, CEMAHTHKY, KaK 5 I0Jlararo, JieKcema
cros UMeeT B Tak HazbiBaeMoM «CaHKT-I'anieHckoM 3akiuHaHum». Peub maer
0 JiucTe U3 KapManHoro EBaHrenus, Ha OJTHOM CTOPOHE KOTOPOI'O OBLJIO BBINOJ-
HEHO M300pakeHne cBiroro Mardes, a Ha IpPyroM HalMCaHO YETHIPE 3aroBOpa,
OTHOCSIIIMXCS K TaK HAa3bIBAEMOHN «KYJIBTYpE HapOIHOTO XpHUCTHaHCTBa». OquH
U3 3arOBOPOB — JIATUHCKHUH, TPH HANMCAHBI apXauueCKUM UPJIAHACKAM SI3BIKOM,
¥ CMBICIT MX HE BCET/a MOHATEH °. JIaTHHCKHMIA 3aroBop (IPOTHB TOIOBHOM GOJTH)
CONPOBOXKIAETCS UPIAHJCKON UHCTPYKIUEH:

... 7 dobir cros ditsailiu forchtar dochinn — u coexrail kpecm ceoeil cnionoii 6
Ha 16y meoeli 20106bi.

B n1aHHOM ciiydae Mbl, HECOMHEHHO, UMEEM JIEJIO ¢ KOHTaMUHALUI Tpajiu-
IIMOHHBIX 00pa30B M CBS3aHHBIX C HUIMH MKOHHYECKUX CHMBOJIOB: KpecTa (Kak
M KpyTa, ¥ CBACTHKH) KaK apXandecKOro CHMBOJIA COJIHIIA W CAKPAIBLHOTO Hada-
na B menoM U Kpecra kak nokyca Pacristus Criacurenst (TeMa ClioKHast, HMEFo-
Liasi JUIMHHYIO MCTOPHUIO M3yueHus, cM. 0030p B [Marucchi, 1908; Ycnenckwuit,
2006]).

Apxandeckas CHMBOJIMKA HAaHECEHHUS 3HAKa KPeCTa BHAYalle HMEHHO Ha JI0O
oOpeTaeT HOBBI CMBICJ JIOCTaTOYHO OBICTPO, MpUMEpHO K Hauany II B. H. 5.,

5 TeKcT 3aroBOPOB € MEPEBOIOM H KOMMeHTapusiMi cM. [Kapn, 2008.]
6 Cp. ramke onmcaHue m3IeueHHs XPHCTOM CICHIOPOXKICHHOTO M HCIIONb30BAHIS
cmonsl B EBanrennu ot Moanna (Mu. 9: 1-38).
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U B JIpEBHEHMPIIAHJCKOIN arnorpaguyeckoi TpaJuLuy IpeBpaliaeTcst B CTONKHA
MOTHUB «4yJO CBATOr0»: IIPU IIOMOILM KPECTHOI'O 3HAMEHMS CBATBHIE OXPaHAIOT
caMHX ce0sl U CBOIO IaCTBY, MOTYT OKa3aTh COIPOTHBIICHHE JIEMOHAM, U3THAThH
MOPCKOE UyJOBHILE, HCLEIUTh OOJBHOTO, MPEBPATHTh PEYHYIO BOXY B IHBO
u 1. 1. Ho mockoneKy cama ¢urypa Kpecrta, Kak Mbl YK€ OTMEYald, HAUWHAET
acCOLIMMPOBATHCSI UMEHHO C PacmAtueM, TO U COOTBETCTBYIOLIUII CHMBOJIMYE-
CKHH JKECT, YTO €CTECTBEHHO, OKa3bIBAETCSI OTCHUIAIOIIUM K 3TOMY K€ COOBI-
THIO, YTO Ha YPOBHE BEpOAIbHOM NPUBOANUT K KOHTAMHUHALMU JIEKCEM croch
U Cros.

Tak, Harpumep, OOUH U TOT ke pparmeHT u3 XKurus cesaroro [larpuka mo-
JKET ONMCHIBATHCS B PAa3HbIX PYKOIMCSIX C MCIIONB30BAHUEM PAa3HbIX JIEKCEM,
HECOMHEHHO, BBICTYyNAKOIIMX CUHOHMMaMu. Tak, Hanpumep, B «TpexuacTHOM
xutum» (natupyercs IX B.) Mbl unTaem:

Ba béss do Patraic dobered croiss Crist tairis cofachét cech lai ocus cech
naidchi [Stokes, 1887, p. 124] — Buiio 6 obviuae y Ilampuxa derams kpecm Xpu-
cma Ha camozo cedsi cmo pas 8 OeHb U CMOAbKO Jice 8 HOYb (TIEPEeBO HAMEPEHHO
OyKBaJIbHBII).

B TO e Bpemsi B KOMMEHTapusiX Ha HPOIIOBEIM, ITOCBSIICHHBIE CBATOMY
[atpuky, B pykonucu «lIlectpas kuauray (marupyetcst XIV B.) 3TOT e 0Obr4aid
CBSITOTO OIUCAH TaK:

Dobered sigen na crochi dara agaid coba cét ontrath coraile [Stokes, 1887,
p. 124] — On obviuno Oenan 3Hax kpecma HAO IUYOM CEOUM 00 CMA pa3 6 meue-
HUe KAHOHUYECK020 4aca 00 0py202o.

B npesrenpnannckom «Kurtum cBsarorr bpuruteny (VIII B.) ommcano, kak
OHa 3aIllUTHIIA TJ1a3a AEBYILIKH, YTOOBI JIMLE3PEHHE IbsIBOJIA HE MOIJIO €M Io-
BPEIUTH!

‘As sochmacht em’, ar Brigit, ‘acht do-choi ardi na cruchae dart rusc...
[O hAodha, 1978, p. 11] — «Dmo moorcno, — ckazana bpueuma, — o nycmo noti-
Oem 3HaK Kpecma Ha meou 21aza...

B «Kutnu csroit bpurutey n3 Kauru Jlucmopa (XIV B.) 9T ke cioBa
CBSITOM IepeaHbl Tak:

‘Tabair crois Crist ar haighad - ar do suilib’, ol Brigit [Stokes, 1890, p. 42] —
«/ati kpecm Xpucma na meoe auyo u Ha meou 2nazay, — ckazana bpucuma.

Ob6pamaer Ha ceOs BHUMaHHUE CrieNU(UKa YIOTPEOIeHIs JyOJISTHBIX 3auM-
CTBOBaHMH B paHHUX IpUMepax. Buammo, s n3bexaHuss OMOHUMUH C croch
‘BHCENUIa’ JIEKCEeMa COMPOBOXKIAECTCS IMOMETOW sigen / ard ‘3HaK’, OTChUIas
K €BaHTENIbCKOW peanuu. B To ke BpeMsa m ynoTpeOiieHHe cloBa cros ‘Kpect’
Taroke TpedyeT crienu(uKanny: 3T0 y)Ke He POCTO KPecTooOpa3HbId 3HaK, HO
nMeHHo kpect Xpucta. IIpudem B Gosee MO3OHUX KOHTEKCTaX JaHHAsl AUXOTO-
MUl CHUMAETCSl, OCKOJIbKY, KaK MOXKHO IPEIOJIOKHUTh, CEMAHTHKA JIEKCEMBbI
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OKa3bIBACTCS 00YCIOBICHHON KOHTEKCTOM €€ YIOTPEOJICHHUS: U «3HAK KPECTay,
U «KpecT XPHUCTay, U MPOCTO «KPECT» HAYMHAIOT YIOTPEOIATHCS CHHOHUMMY-
HO. Ha HappaTtuBHOM ypoBHE B armorpaduu KpecTHOE 3HAMEHHUE HCIIONHSCT
HEOOBIYAHO MHOTOYHUCIICHHBIC (DYHKIMH, HO TJIABHOW OCTAeTCS aroTPOICHYC-
ckas. bonee Toro, B MOHACTBIPCKOM JTMPUKE BOSHUKAIOT 0COOBIE OTpaTuTeIbHEIC
CTUXHU 3arOBOPHOTO XapaKTepa, UCHOJB3YIONINE codeTaHhe «KpecT (Xpucra)»
yke Kak Metadopru30oBaHHOE 00O03HAUYEHHE Orpaibl, obepera B memoM. Hampu-
Mep:
Cros Christ tairsin ngnuisse, tarsin gcltais fon coirse

Cros Christ tarsin stilse, Cros Christ tarsin sroinse
[Murphy, 1998, p. 32]

Kpecm Xpucma nao smum auyom, Hao smumu yuwiamu mooice.
Kpecm Xpucma nao smumu enazamu, Kpecm Xpucma nao smum nocom.

B QonbkiaopHOH TpaauIKM CEMAaHTHKY «OTpajbD» IOJIy4aeT TakXKe aBTO-
XTOHHasI JIeKceMa crios ‘Tosic’, KaK MHE Ka)KeTcsl, B CHITy ITapOHMMHYECKOH aT-
Tpakuuu. Cp., HaNpUMep, 3aroBOp-00eper, TPaIULNOHHO UCIIOIHIEMBIN B I€Hb
cearoir bpurutsr (1 ¢eBpanst) U COMPOBOKIAOIINIACS, KaK IIPABUIIO, H3TOTOB-
JICHWEM XapaKTEPHOTO COJIOMEHHOTO PaBHOCTOPOHHErO KpecTa, KOTOPBIH, Kak
MIPUHATO CUYWTaTh, UMEET WM3HAYAIBHYIO COJNSPHYIO CHMBOJHMKY M BOCXOIMT
K SI3bIYECKOW TpaauIINu:

Crios, Crios Bride mo chrios, Crios na geeithre geros...
[O Cathain, 1995, p. 11]

Iosc, Iosac Bpueumul mou nosc, Ilosic uemvipex Kpecmos...

Wrak, upnanauel He «HECYT CBOM KpecT». KpecT aiis HUX — 3TO B NEPBYIO
ouepenp 3alnTa OT CHJI 3714, MarH4ecKoe JACHCTBUE M MAarn4ecKHi 0OBEKT, BO3-
MOXHO, YXOASAIINN KOPHSIMH B SI3BIYECKYIO apXauKy.

Ho npennonoxenue, uto cama (urypa u u300pakeHHE KPecTa MMEIH ca-
KpaJIbHBIM XapakTep elle B JoXpucTuaHckod Mpnanauu, 3acTaBisieT Takxke pe-
KOHCTPYHPOBATh U MPEIIOJIOKHUTENBHYIO KEIBTCKYI0 OCHOBY, Ha 0a3ze KOTOpoi
MOTJIO BO3HHKHYTh M €ro oOo3HaueHHe. JlaTh OMpeieseHHBbIH OTBET HA 3TOT
BOIIPOC OYE€Hb TPYAHO. Sl MOTry JUIIb C OCTOPOXKHOCTBHIO IIPOBECTH B JTaHHOM
cilyyae napaielb ¢ raulbcKuM Petro-mantalon ‘nepexpectok’ (OyKB. «4eTbIpe
Opoxoja», K u.-e. *k"etru- ‘uersipe’, cm. [Delamarre, 2003, p. 251]). Konraxrst
C JIATUHCKOW KyJIBTYpOW B ee paHHEH, a 3aTeM U XPUCTHAHCKOH (hopMe OKazan
Ha S3bIK U MEHTAJIUTET UPIAHJLEB CTOJIb CUIBHOE BIIUSHHUE, YTO BHIUICHEHHE
NCKOHHBIX BEPOATBHBIX TJIACTOB, HECOMHEHHO CYIECTBOBABIINX, YaCTO OKA3bI-
BaeTcs YK€ HEBO3MOXKHBIM.
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general and especially —to hang’, later — ‘to hang an object’. In early Law
tracts croch means one of the penalty practices: ‘hanging’ and presumably loss
its semantic connection with New Testament tradition. This semantic shift could
be interpreted by existence of the later Latin doublet loanword: cros ‘a cross’
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